Boox 1.]

produce : (O, L, TA:) this is what is meant m
the K by the saying that :,S:‘H signifies o)g.m
s )\).." w, and that the n. un. is with5: (TA:)

an instance of agreement between the languages
of the Arabs and the 'Ajam ; or, as some assert,
an Arabic word derived from 55;@1: (0:) or
;;‘.{a signifies a 3;;, and is [originally] a Pers.
word : and the pl. is 35,5 : and sy is like
;;L (in signiﬁcation] (L:) [see also ;,;;, voce
;;3 :] or u)b signifies a piece of land, or of
sown land, or one having a raised border ; and its

pl is ;;é [app. a mistranscription for the coll.
gen. n. ;).é] (MA.)

,ﬁl A certain nation ; [tlw Gmdtm (Go-
lius:) n. un. :ge)b] pl. )l,&i S, L, K:)
respecting their origin authors differ: it is said
that their ancestor was Kurd the son of "Amr
Muzeykiyd the son of Amir Mé-es-Sema, not
‘Amir the son of Mé-es-Sema, as in the K, for
Mé-es-Semd was a surname of *Amir: (TA:)
or they are the remains of the people whom
Beewarisf, also called Ed-Dahhék, used to eat:
(IKt, MF, TA:) or their ancestor was Kurd
the son of Ken’an (or Canaan) the son of Koosh
(or Cush) the son of Hém (or Ham) the son of
Nooh (or Noah): they consist of countless tribes,
differing in language and condition, but all are
reduced to four principal tribes, the (y!yew and the
OhsS and the S and the ;!: (Mohammad
Efendee El-Kurdee :) or their ancestor was Kurd
the son of 'Amr the son of ’Amir the son of
Sagsa’ah : (Abu-l-Yakdhdn :) El-Mes’oodee says,
‘that some assert them to be of the descendants of
Rabee’ah the son of Nizir: others, that they are
of the descendants of Mudar the son of Nizér:
others, that they are descended from Kurd the
son of Ken’én the son of Koosh the son of Him :
and he adds, that they are apparently of the
offspring of Hém, like the Persians : that among
the known tribes of which they consist are the
&Yy gw, the dgilyes, the 23368, the &y)lKan, the
4339000, the disy, the dyeiy, the dyge-, the
dp3155, the dolyype, the dolsla, the 4.5ls,, the
dgemg g, the dog,W, and the &3y} : and that their
countries are Persia, and ’Irék el-’Ajam, and
Adharbeején, and Irbil, and EI-Mdsil. (Mo-
hammad Efendee El-Kurdee.) [Many other
assertions as to the origin of this people are
made by other authors.]

L I L LED

U5 see 3,5

S : see 5,5,

a,,,é an appellation of certain dogs [app.
belonging to the 3;6]. (M voce dp005.)

R

33355 A large portion of dates. (L, K.)
Also, The (kind of basket of palm-leaves called]
Bk, 1.

))5 - U.i)f:

iin, in which dates are put: (Seer, L, K:) or
the dates remammg upon the sides in the lower

part qftlle &a: (S, L, K :) as also '3.:,).“.-»
(K:) pL ..u,i,& ($, L, K) and 3‘)5’ (K.)

;2,& A mustache cut of. (K.)

o

Q. 1 ,).“5, inf. n. Z—;,b, He (a short man)
ran mth short steps, and quickly; as also
ca)ﬁ and C'.;;’b (S.) = He (an ass) ran

leaning  on one side; as also 43,9. (L.) e
He went slowly. (IAar.)

3)55 He went quickly in his walk ; i.q.
':;6 (K)_He, or it, rolled. (8, K.) Ex.
C""’ C.L.n e BiL He foll from the
flat top, or roof, of the house, and rolled.

| (As, 8.)

8- s0 .

ds3,S A quick run, (K,) with short steps.
(TA.) [Seealso Q.1]

~p, sl -

ila3,S, which accord. to analogy should be

L4

™22, A kind of walk, (K,) with short steps,
and quick. (TA.)

cls)b Running quickly ; or a quick runner;
(K;) with short steps. (TA.)

[w=
See Supplement. ]

o £35S
See arts. C.ob and c»& and C.o)b and

Supplement.

s

[See Supplement.] _;;.é The [double bag, or
double sack, called] G}L (18k, 8, K) of the pastor,
(K,) in which he carries his provisions and utensils,
and which is also put upon the back of the [ram
called] )'ljé : (TA:) ora Jﬂ;. [or sack] : (A,
Msb:) or a small $MNea-: (TA: ) pl. [of pauc.]
BICA] (I8d, TA) and [of mult] s (8, K)
[See Crebr.]

y :,l)é The ram that carries the E;L [i.e. the
iy q.v.] of the pastor: (S, Msb, K:) he goes
before the people, (TA,) and has no horns;
(S, Msb;) because that which has horns ((53%1)
diverts himself with smiting others with his
horns. ($.)

s
2. duys, (TA,) inf. n. mpl, (K, TA,) He
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put it, or placed it, namely, anything, one part
upon another. (TA.) — He put it together, one
part to another. (TA.) e He jfounded it,
namely, a building. (K, TA.)

4. 1) Sy The house had in it compacted
dung and urine of camels or of sheep or goats :
$,A,* TA:) and in like manner you say of a
place: (TA:) and LIAN Sy The beast of
carriage had upon it, (K, TA,) i.e., upon its
tail, (TA,) compacted dung and urine. (K, TA.)
See J..;."-:n

5. _+$3 It (anything) became put, or placed,
one part upon another. (TA.)— It became
compacted and cohering; (A,* TA;) as also
¥ uylG. (TA.) — It (the foundation of a
building) became hard and strong. (TA.) ==
He collected together fire-wood, &c. (Masb.)

6: see 5.

.,:;% Compacted, or caked, or a cake of,
dung and urine of camels and of sheep or goats,
(S, A,* K,* TA,) in a house, and upon the
traces of men’s abode: (TA:) and also, com-
pacted clay or mud: (TA:) pl v:i}.bi (A,
TA.) (Hence,] égadl sy The place in
which the camels stand at the watering-trough or
tank, and which in consequence becomes com-
pacted [by the mizture qf tlmr dung and urine
with the soil]. (TA.) e .l.,p U.)b [The founda-
tion, or lowest part of a building: see 2].
(TA.) == One of the uoi;éti [meaning series or
strings of beads] of [the mechlaces and similar
ornaments callcd] .)5';13 and C;5 and the like :

)b 13 u')\: [a mecklace of two
such series], and 3.:')\.» U..I,bl ..al) [of three such
series], when you Join one part to another [in

Ssnb s b -

several places, by larger beads : see dwySo 5303,
below]. (Lth, K.*)

you say,

e 0

,_,.,)s see LpySo.

Gt and (sometimes, §, Msb) 'y (S,
Msb, K) A throne; syn. ;a_‘); (K:) a chair:
(TK:) a seat not larger than is sufficient for
o‘nc posons (Bd, ii. 256:) [and a stool:] pl.

> (8, Msb, K) and sometimes oS,
agreeably with a rule mentioned by ISk. (Mgb.)

It is the place [or seat] of the king, and of the

learned man : and hence, as used in the Kur ii.
256, it is explained as signifying § Dominion :
(A :) and 1 the power of God, whereby He holds
the heavens and the earth: (TA:) and ! knon-
ledge: (A, K :) which last explanation is ascribed
to I’Ab: but the truth is, that I'Ab explained it
as there signifying the [ foot-stool of God; or]
place of the feet: but a8 to the J3)e [of God],
this is immeasurable: (Az, TA :) or it signifies
the sphere of the stars. (TA,art. J3s.) [Hence,
328



